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Order of Ceremony 
Orden de Ceremonia 

Opening Remarks | Preámbulo 
John T. Sebastian, Vice President for Mission and Ministry, 
Loyola Marymount University 

¡Buenas tardes! Bienvenidos amigos, familiares, profesores y colegas y, por supuesto, 
graduados de la clase de 2023. 

Mi nombre es John Sebastian, profesor de inglés y vicepresidente de Misión y Ministerio 
aquí en la Universidad de Loyola Marymount. Como oficial académico del Centro para 
la Religión y la Espiritualidad de LMU, es un placer para mí servir como maestro de 
ceremonias de la celebración de hoy. 

Es apropiado que hayamos elegido reunirnos hoy, aquí, en la Capilla del Sagrado 
Corazón, el centro espiritual del campus de LMU. Este espacio sagrado no es solo una 
importante casa de oración para nuestra comunidad, sino un monumento al aprendizaje 
en la tradición de San Ignacio de Loyola, una tradición que “apunta a formar líderes en 
el servicio, a imitación de Cristo Jesús, hombres y mujeres de competencia, conciencia y 
compromiso compasivo”. 

Para aquellos que reciben certificados de finalización hoy, han logrado mucho este año 
y bajo circunstancias continuamente desafiantes. Sin embargo, han perseverado y 
estamos inmensamente orgullosos de su logro. 

Me complace dar la bienvenida al acto de hoy al Mons. Alberto Rojas, obispo de la 
Diócesis de San Bernardino. Bienvenido, Mons. Rojas, y esperamos su reflexión más 
adelante en la ceremonia. 

Aquí también en el estrado está la Hermana Rosalía Meza, Directora Principal de la 
Oficina de Educación Religiosa de la Arquidiócesis de Los Ángeles; la hermana Rosalía 
también se desempeña como presidenta de la Junta Asesora de CRS y en unos momentos 
nos guiará en oración. ¡Bienvenida, Hermana Rosalía! 

Además, me complace dar la bienvenida a mi colega, la Vicepresidenta de Diversidad, 
Equidad e Inclusión Emelyn dela Peña, quien les dará la bienvenida en nombre de la 
universidad. La oficina del vicepresidente dela Peña guía los esfuerzos de la Universidad 
para estar a la altura de una visión de excelencia inclusiva, para que los valores de 
equidad, diversidad e inclusión estén entretejidos en la estructura misma de nuestra 
institución, y se expresen en nuestra misión e identidad. Su trabajo como académica y 
administradora se ha comprometido a derribar las barreras a la educación, especialmente 
para los estudiantes de primera generación, minorías e indocumentados. Démosle la 
bienvenida a la Vicepresidenta Emelyn dela Peña.
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ORDER OF CEREMONY 
 

 
 

Welcome | Bienvenida 
 
Emelyn dela Peña, Vice President for Diversity, Equity, and 
Inclusion, Loyola Marymount University 

Buenas tardes y bienvenidos a todos y todas. Estoy muy feliz de estar con ustedes hoy y, 
en nombre de la Universidad de Loyola Marymount, quiero darles la bienvenida a esta 
ocasión especial. Felicidades a todos nuestros graduados por este maravilloso logro. 
También quiero agradecer a todos los que se han tomado un tiempo hoy para ayudar a 
celebrar a nuestros graduados, y quiero mencionar especialmente a los invitados 
especiales de nuestros graduados: sus párrocos, sacerdotes, diáconos, directores de 
ministerios y otros. Está claro que nuestros graduados no podrían haber llegado hasta 
este día sin su apoyo. Hemos sido bendecidos con otra oportunidad de estar juntos en 
comunidad hoy y celebrar las muchas bendiciones de Dios. ¡Dios es bueno! ¿Amén? El 
tiempo que pasamos comprometidos unos con otros en comunidad es tanto un regalo 
como una necesidad. Esta es una de las piedras angulares de nuestro trabajo en la 
Oficina para la Diversidad, la Equidad y la Inclusión. Creemos que el trabajo de lograr 
la equidad y crear un campo universitario más antirracista comienza con nuestras 
relaciones entre nosotros y nuestro compromiso con la dignidad de todos los pueblos. A 
partir de este punto de partida, creamos una base para lograr el cambio estructural y la 
transformación institucional. Recientemente regresé de un retiro Magis en Oshkosh en el 
estado de Wisconsin; pasé una semana con otras personas de todo el país, contemplando 
y orando por el proyecto de Dios en el mundo. Qué privilegio fue haber pasado ese 
tiempo dedicado a reflexionar, descansar, orar y discernir los propósitos de Dios. Estoy 
segura de que muchos de ustedes sintieron lo mismo en cuanto a su experiencia con los 
programas de certificación de CRS. 

Pasé gran parte de la semana pensando en lo que me están invitando a hacer con los 
dones y las ideas que Dios ha compartido conmigo tanto durante mi tiempo en Oshkosh 
como a lo largo de mi vida. Ha habido muchos, incluso cuando no me di cuenta. 
Entonces, les pregunto a todos ustedes, "¿a qué están invitados?" Todos ustedes se han 
tomado un tiempo de sus vidas tan ocupadas para aprovechar uno de los varios 
programas que LMU ofrece para crear acceso a oportunidades de aprendizaje. Se han 
comprometido con su propia educación en medio de sus muchas otras responsabilidades: 
el trabajo, sus familias, los ministerios y la participación comunitaria. Para muchos de 
ustedes, esta es la primera vez que están en las aulas después de muchos años. Sus 
sacrificios para completar su programa son sacrificios de alabanza y adoración. ¿Qué 
harán con esto? ¿Cómo lo usarán para profundizar su compromiso con sus comunidades 
o para convertirse cada vez más en la persona que están llamados a ser? ¡Qué cosa tan 
emocionante para pensar! En todo lo que decidamos o seamos llamados a hacer, que 
seamos bendecidos con abundancia y alegría. Y que caminemos siempre con Dios en 
nuestros corazones. Gracias. 
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ORDEN DE CEREMONIA 
 
 

Opening Song | Canto inicial 
“Our God is Here/Dios está aquí” 

 

3 



4

ORDER OF CEREMONY 

Opening Prayer | Oración inicial 
Sister Rosalía Meza, VDMF 

O gracious God, 
You have bestowed upon the world the gifts of each person, 
and you rejoice with us today in our desire to share those gifts. 

May we be effective in our work and persevering in our prayer, 
offering our service with reverence for you and for those whom we serve. 

We ask this through our Lord Jesus Christ, your Son, 
who lives and reigns with you and the Holy Spirit, 
one God forever and ever. 

R/. Amen 

Gospel Reading | Evangelio 
Matthew 28:16-20 proclaimed by Barbara Murphy 

Lectura del santo evangelio según San Mateo: 

Pero los once discípulos se fueron a Galilea, al monte que Jesús les había señalado. 
Cuando lo vieron, lo adoraron; pero algunos dudaron. 

Acercándose Jesús, les dijo: «Toda autoridad me ha sido dada en el cielo y en la 
tierra.  Vayan, pues, y hagan discípulos de todas las naciones, bautizándolos en el 
nombre del Padre y del Hijo y del Espíritu Santo, enseñándoles a guardar todo lo 
que les he mandado; y ¡recuerden! Yo estoy con ustedes todos los días, hasta el fin 
del mundo». 

Palabra del Señor. 

R/. Thanks be to God 

Reflection | Reflexión 
Most Reverend Alberto Rojas, Bishop, Diocese of San Bernardino 
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ORDEN DE CEREMONIA 

Litany of Thanksgiving | Letanía de acción de gracias 
Bill Roozeboom and Delmy Ruíz 

Llenos de alegría por esta celebración, damos gracias a Dios por nuestros 
graduados, por la Iglesia y por el mundo. 

For those gathered today in support of our graduates: 
For the strength they offer to us during times of suffering and hardship, and for the 
love that we share with and for one another. We give thanks to the Lord. 

R/. Thanks be to God 

Por todos los estudiantes, presentes y futuros, jóvenes y mayores: 
Por la sabiduría que encuentran en sus estudios, y su trabajo por la paz y la 
prosperidad de sus comunidades. Demos gracias al Señor. 

R/. Te damos gracias Señor 

For those in ministry and in service to the Church: 
For their discerning minds and open hearts as they accompany your people on the 
journey of life, especially those who are alone and in need. We give thanks to the 
Lord. 

R/. Thanks be to God 

Por todos los pueblos de la tierra: 
Por aquellos que recibieron el don de la vida y la salvación, la capacidad de actuar 
con justicia y reconciliarse con los demás, y por la memoria de los seres queridos 
que han pasado de este mundo al otro. Damos gracias al Señor. 

R/. Te damos gracias Señor 

O, Lord, embrace us in your strength, that we may continue to serve you through 
others, even in the most challenging of times, with gratitude and humility. We ask 
this through your son, Our Lord, Jesus Christ, who lives and with you in the unity of 
the Holy Spirit, one God for ever and ever. 

R/. Amen 
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ORDER OF CEREMONY 
 
 

Presentation of the Class of 2023 | Presentación de la clase de 2023 
Robert A. Hurteau, Director 

 
Announcement of the Graduates | Presentación de los graduados 
Robert A. Hurteau and Elsy Arévalo, Assistant Director 

 
Awarding of Certificates | Entrega de certificados 
John T. Sebastian and the Faculty of the LMU Center for Religion and Spirituality 

Instituto Bíblico Católico 
Catholic Bible Institute 
Parish Business Administration 
El programa certificado de Administración de parroquias ofrece una formación 
especializada para los que trabajan o que aspiran a participar en este servicio 
pastoral. El programa está diseñado para proporcionar a los estudiantes un 
conocimiento práctico de las teorías fundamentales de: la administración 
parroquial, los protocolos organizacionales y las consideraciones financieras, 
legales y éticas. 
 
Fundamentos para la Vida Contemplativa 
Foundations of Contemplative Living is designed for individuals who want to learn how 
to center their lives on God. The course has its roots in the richest Christian spiritual 
tradition, inspired by the paths of interiority and contemplative prayer and specifically, 
by the spirituality of the Centro de Espiritualidad de Santa Maria, a Christian 
contemplative community founded over 50 years ago in Argentina. 

 
Contemporary Black Catholic Spirituality 
Este programa certificado en línea comprende dos cursos y está abierto a todos; se 
centra en las preocupaciones de los católicos negros y su historia, tradiciones y voz 
únicas en la Iglesia universal. El programa reafirma las ricas contribuciones de las que 
habló el Papa San Juan Pablo II cuando se dirigió a los católicos negros en 1987, 
recordándoles que su "... herencia cultural negra enriquece a la Iglesia y hace que su 
testimonio de universalidad sea más completo". 

Pastoral Care  
Cuidado Pastoral 
Media Arts for Ministry 
Las artes mediáticas - comunicación que emplea expresión artística con tecnología - se 
han convertido en una de las principales formas de discurso en la sociedad moderna, 
dando forma a las maneras en las cuales las personas cuentan historias, se entretienen, 
intercambian ideas, hacen negocios, educan y evangelizan. El propósito de este 
programa es capacitar a profesionales pastorales en las artes de los medios para 
promover la misión y el trabajo de sus parroquias, escuelas y organizaciones sin fines 
de lucro. 
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ORDEN DE CEREMONIA 

 

Philosophical Foundations for Ministry 
Basado en el principio de que todo ministerio simultáneamente afirma y está respaldado 
por afirmaciones de verdad, el programa de certificación de Fundamentos Filosóficos 
para el Ministerio tiene un objetivo triple: exponer a los estudiantes a las preguntas 
clásicas de la filosofía, ayudarlos a explorar y probar sus propias preguntas y posturas 
filosóficas, y fomentar en los estudiantes la capacidad de expresar sus ideas de una 
manera filosóficamente sólida. 
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ORDER OF CEREMONY 

Closing Remarks and Acknowledgements | Palabras finales y 
agradecimientos 
Robert A. Hurteau 

Blessing | Bendición 
Most Reverend Alberto Rojas 

God, the Father of mercies, has sent his Son into the world. 
Through the Holy Spirit, who will teach us all truth, 
May he make us messengers of the Gospel 
And witnesses of his love to the world. 

Dios todopoderoso los guarde de todo 
daño y los bendiga con toda buena 
dádiva. 

R/. Amen 

May he set his Word in your heart 
And fill you with everlasting joy. 

R/. Amen 

Que anden por sus caminos, 
Conociendo siempre lo que es correcto y bueno, 
hasta que entren en su herencia celestial. 

R/. Amen 

And may the blessings of almighty God be with you all: 
the Father, and the Son, + and the Holy Spirit. 

R/. Amen 

Vayan en paz para amar y servir al Señor. 
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ORDEN DE CEREMONIA 

Closing Song | Canto final 
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Graduates 
Graduados 

Certificate in Art of Spiritual Direction | Arte de la Dirección Espiritual
with the Sisters of St. Joseph of Orange Center for Spiritual Development

Tamura Brown
Carey Cruz
Lucy Dominguez 
Suzanne Dominguez 
Bernell Erskine Anna 
Lissa Gonda Kathleen 
Hedges

Jeanette Kong 
Kathryn Landry 
Justin Le Denise
Loyatho Yolanda 
Miller Eric
Overturf Diana
Puerto

Certificate in Contemporary Black Catholic Spirituality | 
Espiritualidad Negra Católica Contemporánea

Doris Allen
Marla Clark-Sanders 
Victoria Figueroa
Denise Francis Dianne
Harris Darlene
Howard

Shatonda Jones
Andrew Knox Janet
Mazes-Martin Eileen 
M. Smith
Honorine Uwimana
Steven Wasko

Certificate in Foundations of Contemplative Living | 
Fundamentos para la Vida Contemplativa

Silvia Casas 
Liliana García 
Alejandro Gomez
Gregorio Gomez
Laura Juárez
María Teresa Lefranc 
Eva María Llamas
Rafael Llamas

Erika Ochoa Angela 
Ortiz Norma
Quiñónez Rosa 
Sánchez Judith S.
SparrowAlamo
Alma Woo
Maria Zárate

Tamura Brown
Carey Cruz
Lucy Dominguez
Suzanne Dominguez
Bernell Erskine
Anna Lissa Gonda
Kathleen Hedges

Doris Allen
Marla Clark-Sanders
Victoria Figueroa
Denise Francis
Dianne Harris
Darlene Howard

Silvia Casas
Liliana García
Alejandro Gomez
Gregorio Gomez
Laura Juárez
María Teresa Lefranc
Eva María Llamas
Rafael Llamas

Jeanette Kong
Kathryn Landry
Justin Le
Denise Loyatho
Yolanda Miller
Eric Overturf
Diana Puerto

Shatonda Jones
Andrew Knox
Janet Mazes-Martin
Eileen M. Smith
Honorine Uwimana
Steven Wasko

Erika Ochoa
Angela Ortiz
Norma Quiñónez
Rosa Sánchez
Judith S. Sparrow Alamo
Alma Woo
Maria Zárate

Certificate in Foundations of Contemplative Living | 
Fundamentos para la Vida Contemplativa

Certificate in Contemporary Black Catholic Spirituality | 
Espiritualidad Negra Católica Contemporánea

Certificate in Art of Spiritual Direction | Arte de la Dirección Espiritual
with the Sisters of St. Joseph of Orange Center for Spiritual Development
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Certificate in Parish Business Administration | 
Administración de Parroquias

Certificate in Biblical Studies | Estudios Bíblicos
Catholic Bible Institute, Los Angeles

Instituto Bíblico Católico, San Bernardino

Araceli Bacio
Maria Caceres
Caroline Desouza-Furtado
Adrianna J.  De Vera
Ana Flores
Faby Gomez
Maricarmen Juarez
Esthelia E. Lainez

Winnie Aclan
Theresa Bui
Louie Chanco
Tom Ciszek
Cynthia Convey
Gary Mallaley

Instituto Bíblico Católico, Los Angeles

Deisy Abrego
Erika Barba
Maria Calvillo
Miriam Cojulun
Santiago Contreras
Alvaro Cortes
Hernan Denegri
Lloleni Díaz
Neftalí García
Angélica Guerrero
Leticia Guerrero
Bertha Lamas
Ana L. López

Rosalba Arias
Guadalupe Balandrano
Salvador Castellanos

Claudia Morales
Fr. David G. Nations C. M.
Estela Pacheco
Brandon Pioroda
Lorena S. Ramirez
Christopher Ranieri
Adriana Guadalupe Sbarounis
Monica Vega

Nancy Nazarian-Medina 
Lieu Nguyen
Micheline Slinkard
Eric Vasquez
Dan Zenarosa

Natividad López
Dcn Sergio López Macías 
Manuel Luevano
Estela Alba Martínez 
Hermelinda Núñez López 
Mary Helen Padilla 
Salvador Palacios
María Luisa Ramírez 
Angélica Reza-Zamora 
Martín Robles      
Mercedes Robles     
Ignacio Torres
Hugo Villegas

Norma Cerda Blanco
Raul Vallejo
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Certificate in Pastoral Care | Cuidado Pastoral
Cohort en Español

Certificate in Media Arts for Ministry |  
Artes Mediáticas para el Ministerio

Certificate in Philosophical Foundations for Ministry |  
Fundamentos Filosóficos para el Ministerio 

Cohort in English

Doris Aguilar Alas 
Héctor Aguirre 
Rosario Alcázar 
Armando Berumen 
Hernán Calderón 
César Chávez
Leticia Cruz Miranda 
Alejandra De Arcos 
Héctor Garcia 
Andrés Raúl Lozada 
Efraín Martínez 
Marcella Miranda

Sean Medina
Norma Rivas

Alex Cordova Quine
Felipe Garcia
Maria Guadalupe Grajeda Silva
Mary-Lupe Lizarraga
Nora Lopez

Rosa Calderón
Eva Cruz-Aedo
Thomas Imbruglia
Carl D. Jones
Sandra G. Landeros

Alfonso Pastrana 
Elizabeth Pastrana  
Diácono René Quiroz
Verónica Quiroz
José Ramírez 
Juan Ramírez
Luis Ramírez 
Hugo Reinor 
Alejandro Reyes 
Cecilia Reyes 
Rubén Rodríguez 
Manuel Vides

Debbie Ann Rives
Juan Santana

Norma Ruiz
Flor A. Villa Posso
Orlando F. Villavicencio
Miguel Angel Zamora
 

Timothy M. Lucas
Rev. Eben M. MacDonald
Fernando Martinez
Anne D. Premer
Elia Zendejas
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CERTIFICATE OF COMPLETION 
 
 

Certificate of Completion 
A certificate of completion is a recognition by Loyola Marymount University that a 
student has satisfactorily demonstrated potential for professional achievement in a 
specialized field of study. Affixed with the seal of the university, diplomas are presented to 
students who have completed all course requirements. 

 
 

The Jesuits 
The Christogram IHS is a monogram symbolizing 
Jesus Christ and it is a universal symbol for the 
Society of Jesus (Jesuits). IHS stands for the 
first three letters of Jesus’ name in Greek. The 
Jesuit tradition is grounded in the belief that God 
can be found in all things, and the Jesuits live 
by the Ignatian motto Ad Majorem Dei Gloriam 
(everything for the greater glory of God). For 
nearly 500 years, the Jesuits have educated 
millions of students, drawing a worldwide 
reputation for a commitment to intellectual rigor 
and the pursuit of social justice. 

 
 

The Religious of the Sacred Heart of Mary 
The pierced heart portrays the suffering of Mary, 
Mother of Jesus. It represents the Religious 
of the Sacred Heart of Mary (R.S.H.M.), the 
Marymount tradition. The R.S.H.M. ministry is 
marked by a commitment to justice and to 
those whose dignity is threatened. The R.S.H.M. 
and the Congregation of St. Joseph of Orange 
(C.S.J.) share a tradition at LMU grounded in 
the fine, performing, and literary arts; the pursuit 
of intellectual excellence, and a commitment to 
social justice. 

 
 
 
 
 
 

Spirit Mark 
The LMU spirit 
mark is inspired by 
the Jesuit seal, an 
emblem representing 
the Society of Jesus 
for more than 500 
years. The classic 
sunburst around 
the perimeter of 
the Jesuit seal 
is simplified and 
conflated into our lion 
mascot tradition. 

 
 
 
 

Los Angeles 
The angel icon depicts the City of Angels and the Los Angeles 
Archdiocese. LMU traces its roots back to St. Vincent’s College, founded 
in 1865 as Southern California’s first higher education institution. In 
1911, the Jesuits accepted an invitation to take over the college. Loyola 
University and Marymount College merged into Loyola Marymount 
University in 1973. 
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ACKNOWLEDGEMENTS 
 
 

Loyola Marymount University 
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Rev. Michael Engh, S.J., Chancellor 
John T. Sebastian, Vice President for Mission and Ministry 
Thomas Poon, Executive Vice President and Provost  
David Alan Sapp, Vice Provost for Academic Affairs  
Jennifer Silverman, Registrar 

 
LMU Center for Religion and Spirituality 
Robert A. Hurteau, Director 
Elsy Arévalo, Assistant Director 
Delmy Ruíz, Program Associate, Mantener el Camino/BA Equivalency Pathway  
Rosa Calderón, Administrative Specialist 
Isabella Caipo, Student Assistant 
Cheli Andrea Pezoa, Student Assistant 
Fr. Reuben Adzakey, Graduate Assistant, Martin Gang Institute 

Faculty 
Elsy Arévalo 
María G. Arroyo 
Judith P. Carlisle 
Susan Chapman 
Christopher Key Chapple 
Mary Ann Clifford, RSM 
Lori Rubenstein Fazzio 
John Flaherty 
Benjamín Galán  
Teah Goldberg 
Michael Howard 
Sarah Herrington 
Jeannie Jaramillo 
Michael Johnston  
Michael McNaught 
José Antonio Medina 
Siva Mohan 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Barbara Murphy 
Larry Payne 
Laura Poladian 
Marc Purchin 
Srivatsa Ramaswami 
Rev. Randall Roche, S.J. 
William D. Roozeboom 
Dempsey Rosales Acosta 
Kathleen Ross-Allee  
Kari Ross-Berry 
Delmy Ruíz 
Merrick Siebenaler-McMahon  
Daniel Smith-Christopher  
Feliciano Tapia 
Oscar Tovar Argueta 
Felicia Tomasko  
Ernesto Zamora 
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ACKNOWLEDGEMENTS 
 
 

Advisory Board 
The role of the Advisory Board is to advise the Center on matters pertaining to its mission. 

Sr. Rosalía Meza, V.D.M.F., Chair 
Amanda Alexander 
Rev. Christopher Bazyouros 
Sr. Rosanne Belpedio, C.S.J. 
Christopher Key Chapple 
Olivia Cornejo 
 
 
Special Thanks 

Katherine Russell Enright 
Brett C. Hoover  
Anderson Shaw 
Rt. Rev. Alexei Smith 
Lori Stanley

The faculty and staff of the Center would like acknowledge the work of their colleagues 
who made today’s graduation possible. 
 
A special word of thanks to Jeff Seeger, Robert Nitsos, and Debbie Picone in the Office of the 
Registrar, Rev. Marc Reeves, S.J., John Flaherty, Jonas Bognar, and Flor Ordonez in 
Campus Ministry, Eva Cruz-Aedo in the Office for Mission and Ministry, Rev. Edward 
Siebert, S.J. and the Jesuit Community of LMU, as well as women and men at LMU 
Catering and Event Services. 

And a final word of thanks to all our colleagues at LMU Information Technology Services 
who have kept the wheels of education turning for our online courses. 
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About the Center 
Established as the Center for Pastoral Studies in 1977, the LMU Center for Religion and 
Spirituality is one of the University’s interdisciplinary centers and an embodiment of its 
commitment to the Archdiocese of Los Angeles, neighboring dioceses, and communities of 
faith throughout the Los Angeles metropolitan area. 

 
The purpose of the Center is to provide educational opportunities for adult learners that 
strengthen their religious and spiritual formation as ministers, educators, and leaders 
committed to the service of faith and the promotion of justice in their own communities. 

 
Establecido como el Centro de Estudios Pastorales en 1977, el Centro para la Religión y 
la Espiritualidad es uno de los tres centros interdisciplinarios de la universidad y la 
materialización del compromiso de la universidad con la Arquidiócesis de Los Ángeles, 
las diócesis vecinas, y las comunidades de fe en toda el área metropolitana de Los 
Ángeles. 

 
El propósito del Centro es proporcionar oportunidades educativas a los estudiantes 
adultos para que fortalezcan su formación religiosa y espiritual como ministros, 
educadores y líderes comprometidos al servicio de la fe y la promoción de la justicia 
en sus propias comunidades. 
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